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Den 30 November 1924. 52:a arg.N:o 40.

/ fåglar så små! 
Ej kunnen / så. 
Ej samla i ladan eff endaste 

strå;
Hur kunnen ! få 
Par måltid ändå?
O, sägen mig, fy jag ej kan det 

förstå!

•0OOO00

Jo, ser du, o! bo 
i fevgghet och ro, 
Vår Hader oss föder, oi glade 

det tro,
O, gör du som oi, 
Par fröstfuil och fri; 
Blott tro och nar stilla, och glad 

skall du bli!
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Annonsen.
“Rej, en så lustig annons, Robert, hör 
4här! och fru Johansson läste ur kvälls­

tidningen: “Springpojk önskas. En präk­
tig, ärlig gosse. Måste ha rött hår och 
vara fräknig. Ingen annan göre sig besvär. 
Smith & Thomsen."

Robert skrattade. “Det måste vara mej 
di menar", sade han, “i synnerhet det röda 
håret och fräknarne. Det är bäst jag går 
dit.“

Klockan nio följande morgon befann sig 
Robert tillsammans med en rad gossar vän­
tande utanför Smith & Thomsens privata 
kontor. Alla pojkarne hade hår i olika 
nyanser av rött och fräknar av alla stor­
lekar. Några voro tätt prickade, andra hade 
blott en och annan fräkna. Det såg så 
lustigt ut, att Robert glömde hur innerligt 
gärna han själv önskade platsen och häl­
sade rivalerna med ett vänligt leende.

Den första pojken, som fick gå in hade 
eldrött hår och var så fräknig, som någon

Det heliga, vägledande ordet.
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“Ja, det låter verkligen som om detta 
vore för dig“, sade modern så allvarsamt 
att Robert lade ned boken han höll på att 
läsa i och förvånad såg på henne.

“Mor hittar på det där om det röda hå­
ret och fräknarne?“ sade han.

“Nej, visst inte, kom och läs själv!“
Och Robert läste och visslade och tyckte 

det var en besynnerlig annons.
“Ja, de ska jag försöka mej på“, sade 

han, Smith & Thomsen, ja har haft ögonen 
på den butiken länge, men inte visste jag, 
att de behövde nå‘n pojk.“

kunde önska. Herr Smith öppnade själv 
dörren för honom och lät blicken leende 
fara över alla de andra kandidaterna.

Om en liten stund kom pojken ut igen 
och en annan släpptes in.

“Han sa’ mitt hår var för rött och ja 
hade för många fräknar“, berättade han 
grinande, därvid visande att han saknade 
en framtand.

“Du kanske duger“, sade han till Ro­
bert, “du har inte så många fräknar och 
ditt hår ä ju nästan brunt.“

Robert kände sig uppmuntrad, men und-
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rade mycket hur det skulle gå. Men nog 
hade hr Smith en orsak varför han annon­
serade så, han hade väl inte tid att kalla 
ihop så mycket pojkar för ingenting?

“Han har sin mor därinne. En liten 
gumma med vitt hår och glasögon. Och 
hon sa’ att ja inte var den rätte. Jag såg 
för fräck ut“, sade en annan gosse, som 
kom ut från kontoret, och han gjorde en 
ful grimas, då han gick sin väg.

Robert skrattade och blev allt mer och 
mer undrande. Varför skulle en affärsman 
ha sin mor till hjälp att anställa en spring- 
pojk?

“Nästal“ kallade en röst från dörren och 
denna gång vär det Roberts tur att stiga in.

“Här är han. Jag visste jag genast 
skulle känna igen honom. En sådan man­
lig gossel“ utropade den gamla damen vid 
Roberts inträde.

“Varför väntade du inte en minut när du 
hade hjälpt mig av spårvagnen härom kväl­
len?“ frågade hon den förvånade Robert, 
under det hon uppmanade honom att komma 
närmare.

“Vad — - förlåt! Jag vet inte vad frun 
menar“, stammade Robert rynkande sina 
ögonbryn. "Oh!" och hans fräkniga an­
sikte lystes upp av ett leende.

“Jag vill inte ha betalning när jag kan 
hjälpa en dam. Jag vllle det inte, om jag 
vore aldrig så fattig“, och Robert rätade 
på sig.

“Vill du ha arbete, unge man?“ frågade 
herr Smitli med ett leende, och Robert sva­
rade prompt att det ville han gärna.

“Vad kan du göra?“
“Ja vet inte, min herre. Ja ä’ bara elva 

år, och ja har bara gått i skolan, men ja ä’ 
villig att arbeta vad som helst och vill för­
söka göra mitt bästa. Ja kan läsa sen om 
kvällarne för min store bror“, tilläde han.

“Ja, en gosse som är så snäll, att han 
hjälper gamla hjälplösa damer, som min 
mor berättat mig att du gör, blir nog en 
bra pojk var man sätter honom“, sade hr 
Smith.

“Du kan komma och börja arbeta här 
kl. ett i dag.“

Och hr Smith öppnade dörren ut till 
väntrummet och förkunnade för den röd­
håriga brigaden, att platsen var upptagen. 
De behövde inte vänta längre, han hade 
funnit en gosse som passade honom.

Robert rusade hem och berättade den 
glada nyheten för modern.

“Men jag gjorde inget märkvärdigt, mor“, 
sade han. “Där var en så’n trängsel av. 
arbetare, som ville med vagnen, att den 
gamla damen inte fick plats, och konduk­
tören var inne i vagnen och kunde inte 
hjälpa henne, och ja bara gick fram och 
bad dem lämna henne plats, de va’ alltihp.*

“Små orsaker, stora verkningar“, sade 
modern och Robert tänkte detsamma.

Vaggvisa för en mjölnargosse.
Vysselivyss, vårt lilla barri, 
sov uti mammas armar!
Pappa han mal och mal i vår kvarn. 
Kvarnhjulet surrar och larmar. 
Mjölet det väller fram varmt och vitt, 
kvarnbäcken forsar så vilt och stritt. 
Sov, lilla älskade barnet mitt, 
sov uti mammas armar!

Vysselivyss, vår lilla Gerd 
lillebror nu vill klappa.
Bröderna de äro i färd 
hjälpa i kvarnen pappa.
Vysselivyss! Snart blir du stor, 
duktig - och präktig gosse, jag tror, 
fast du än ligger i famnen hos mor, 
stor och får hjälpa pappa.

Vysselivyss, lilla sonen vår, 
sov nu så gott och stilla!
Ängeln nog invid bädden står, 
vakar på barnet lilla.
Sov nu, vårt lilla rosiga hopp!
Snart skall vår gosse växa opp.
Gud må välsigna ditt levnadslopp, 
sov nu, vår gosse lilla!

Vysselivyss, sov nu i fred!
Mamma till sängs skall dig bära. 
Mamma har mycket att pyssla med.
Sov nu, vår gosse kära!
Mormor hon stickar med skäran garn 
fina små sockor till vårt lilla barn 
Pappa och bröderna komma från kvarn. 
Sov nu, vår gosse kära.
(Sv. B.) T.

ORTE



160 SÖNDAGSSKOLKLOCKAN 1924

Mille och getingarna.
Ville var en käck liten krabat, och det 

enda han egentligen var rädd för var 
ormar och getingar. Ormar såg han nu 
förstås inte ofta till, men getingarna visade 
sig minsann utan att man ropade på dem. 
I synnerhet den sommaren, då Mille fyllde 
fem år. Överallt surrade de. Kom man 
ner i trädgården och ville mumsa mogna 
krusbär eller svarta vinbär sade det: "bsch- 
schsch" bara man kom i närheten av buskar­
na; öppnade man skåpdörren, sutto tre, fyra 
stycken i sockerskålen. Och de åto inte 
litet heller! Av sockerbitarna blev bara 
kanterna kvar, i mitten var runda hål. Och 
när mamma kokade sylt och saft voro ge­
tingarna alldeles vilda. De surrade in ge­
nom dörrar och fönster, dansade i den varma, 
söta ångan, smakade på sylten oeh skum­
met och på det som satt på sleven, ja, 
surrade runt om mammas ansikte och händer.

Aldrig kunde Mille förstå, hur mamma 
kunde stå så lugn och bara låta dem hållas.

Jo, slutligen, sedan det hänt, som jag nu 
skall tala om.

Hela familjen satt en vacker morgon och 
åt frukost vid bordet, som stod under de 
två stora kastanjerna på gården. Bland 
annat gott bjöds på plättar, och därtill fick 
man smaka på den nya, fina hallonsylten.

Mille, som alla andra små barn, tyckte 
om plättar med sylt och mumsade på av 
hjärtans lust.

Det fanns andra, som kände oset på långt 
håll, och snart nog kretsade .den första 
getingen över bordet. Så en till — och 
en till.

— Schasa bort dem! sa’ Mille.
-— Det hjälper inte, sa’ mamma, de skulle 

strax komma igen; men bara vi inte rör dem, 
så sticker de oss inte.

I detsamma kom en stor en surrande, 
nosade på plättarna, surrade upp för Milles 
gaffel, som var på väg till hans öppna mun 
och tog så tvärt en vild slängpolska runt 
Milles nästipp.

— Stilla, lilla Mille! Stilla, lilla Mille! 
Sitt alldeles stilla, så stilla, så stilla! ropa­
des och skreks av mamma, pappa, systrarna 
och bror Lars. Och mamma tog sakta den 
ena lilla handen och tryckte in mod i den, 
och stora syster gjorde likadant med den 
andra. Och Mille satt på spänn med gapan­
de mun och vindade och stortittade på 

getingen, som ideligen snodde runt om hans 
näsa och då och då dunsade emot med sin 
ludna kropp.

Puff! Äntligen flög han. —
Då förvreds Milles ansikte och två tårar 

— eller kanske bara en och en halv — 
tillrade ner på sidorna om den stackars 
toppridna näsan.

Men då allesamman, till och med pappa, 
ropade att han varit duktig och modig och 
käck och klappade händerna och voro glada, 
då måste Mille skratta med.

Och efter den dagen var han inte mer 
rädd för getingar.

Det sa’ han själv åtminstone.
L. Ö.

Lösning: av uppgiften Tré namn.

Söndagsskolan.
Texten för söndagen den 7 december.

Stå upp, var ljus!
Jes. 6o: 1—5.

Tänkespräk: Ater talade Jesus till dem och 
sade: Jag är världens ljus, den som följer mig, 
han skall förvisso icke vandra i mörkret, utan 
skall hava livets ljus. Joh. 8: 12.

Hemläsning enligt Svenska Bibeliäs- 
ningsförbundets textlista:

Måndag: Jer. 31: 6—14.
’ Tisdag: Ps. 139: 1—12.

Onsdag: 2 Mos. 10: 21—29.
Torsdag: Joh. 1: 1—8.
Fredag: Joh. 3: 16—21.
Lördag: Ef. 5: 1—14.
Söndag: Jes. 60: 1—5.
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